
Module CLGK7101. Kevin Greene. 26001477.

         Week 6 Homework: Translation 4D.

Dik. 	 Look, rhapsode, do you see? What irreverence! For the unfortunate stranger is sitting down on the altar,  as a suppliant, but, while the public slaves are dragging him off, the stranger is taking hold of the altar and calling upon the gods. Oh city, city!
Sat.	Because this man is a Spartan, drag him off the altar!
Stranger.	I am calling upon the gods –
A Public Slave.	But, Satyros, the stranger is taking hold of the altar.
Sat.	Cut off his hands!
Stranger.	(Sees Dikaiopolis and the rhapsode) I call upon you, men!
Dik.	The stranger is calling upon us, rhapsode, and does not stop calling upon [us].
Rhap.	(The rhapsode is silent. Finally he speaks.) But I am nevertheless keeping quiet, and you, Dikaiopolis, also stop your lamenting and do not do anything! Do you not see those public slaves, the ones who have the daggers?
Stranger.	(He does not cease calling upon the gods.) Look down on [and see] what I am suffering! Look down on [and see] the men acting with irreverence towards Zeus, god of suppliants and strangers! 
(The public slaves drag from the altar the man who is calling upon the gods.)
Sat.	Fellow, stop calling on the gods! And you, public slaves, take the man away to the other Spartans!
Stranger.	Athenians, do you drag away the ones running off into sanctuaries? Do you kill the ones turning in flight to make supplication? But, by the two gods, you clearly are men who are unjust towards people and irreverent towards the gods!
Dik.	But who is that stranger? 
Sat.	He happens to be an ambassador –
Dik.	What are you saying? An ambassador? What lawlessness! Are you killing the ambassadors?
Sat.	An ambassador who happens to be going to the Great King of Persia. You are clearly well-disposed towards the Spartans. So be silent and stop your lamenting for the Spartan.
(The public slaves lead the Spartan off to the market-place. But the stranger does not stop shouting and revealing what he is suffering at the hands of the Athenians.)
Dik.	It is clear that the gods hate the man. For they are killing him, despite his being an ambassador and a suppliant. Surely great retribution from the gods is taking him because of his ancestors and the aggression of his ancestors. 
[bookmark: _GoBack]	But what is our city going through? What is happening? The war appears to be a violent teacher, rhapsode. For in peace these things do not occur. For in peace, good government and plenty [are] in the city. In war, on the other hand, [are] lawlessness and shortage.
Rhap.		‘As bad government gives very many bad things to a city, so good government makes all things appear in good order and perfect.’
